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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΟ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 42 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΚΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ (1)

1. Κράτος μέλος προέλευσης

2. Δικαστήριο ή αρχή που εξέδωσε το πιστοποιητικό
2.1. Όνομα

2.2. Διεύθυνση

2.3. Τηλ./φαξ/ηλεκτρονική διεύθυνση

3. Πρόσωπο στο οποίο πρέπει να επιστραφεί το παιδί (αν το στοιχείο αυτό προβλέπεται στην απόφαση)
3.1. Πλήρες όνομα

3.2. Διεύθυνση

3.3. Ημερομηνία και τόπος γεννήσεως (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)

4. Δικαιούχοι γονικής μέριμνας (2)
4.1. Μητέρα

4.1.1. Πλήρες όνομα

4.1.2. Διεύθυνση (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)

4.1.3 Ημερομηνία και τόπος γέννησης (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)

4.2. Πατέρας
4.2.1. Πλήρες όνομα

4.2.2. Διεύθυνση (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)

4.2.3. Ημερομηνία και τόπος γέννησης (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)

4.3. Λοιποί
4.3.1. Πλήρες όνομα

4.3.2. Διεύθυνση (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)

4.3.3. Ημερομηνία και τόπος γέννησης (αν τα στοιχεία αυτά υπάρχουν)
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5. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την επιστροφή του παιδιού (εφόσον το στοιχείο αυτό προβλέπεται στην
απόφαση)

5.1. Πλήρες όνομα

5.2. Διεύθυνση (αν το στοιχείο αυτό είναι διαθέσιμο)

6. Δικαστήριο που εξέδωσε την απόφαση
6.1. Όνομα του δικαστηρίου

6.2. Τόπος του δικαστηρίου

7. Απόφαση
7.1. Ημερομηνία

7.2. Αριθμός αναφοράς

8. Παιδιά που καλύπτονται από την απόφαση (3)
8.1. Πλήρες όνομα και ημερομηνία γέννησης

8.2. Πλήρες όνομα και ημερομηνία γέννησης

8.3. Πλήρες όνομα και ημερομηνία γέννησης

8.4. Πλήρες όνομα και ημερομηνία γέννησης

 9. Η απόφαση διατάσσει την επιστροφή του παιδιού

10. Η απόφαση είναι εκτελεστή στο κράτος μέλος προέλευσης
 10.1. Ναι
 10.2. Όχι

 11. Έχει χορηγηθεί στα παιδιά η δυνατότητα ακρόασης, εκτός αν αυτό αντενδείκνυται δεδομένης της ηλικίας και του
βαθμού ωριμότητάς τους

 12. Τα μέρη είχαν δυνατότητα ακρόασης

 13. Η απόφαση προβλέπει την επιστροφή του παιδιού και το δικαστήριο έλαβε υπόψη στην απόφασή του τους λόγους και
τα αποδεικτικά στοιχεία επί των οποίων βασίζεται η ληφθείσα απόφαση σύμφωνα με το άρθρο 13 της σύμβασης της Χάγης
της 25ης Οκτωβρίου 1980 για τις αστικές πτυχές διεθνούς απαγωγής παιδιών

14. Ενδεχομένως, λεπτομέρειες εφαρμογής των μέτρων που ελήφθησαν από το δικαστήριο ή τις αρχές προκειμένου να
διασφαλίσουν την προστασία του παιδιού μετά την επιστροφή του στο κράτος της συνήθους διαμονής του
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15. Ονόματα διαδίκων στους οποίους χορηγήθηκε δικαστική αρωγή

Έγινε: ημερομηνία:

Υπογραφή ή/και σφραγίδα

(1)Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε
γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1347/2000.
(2) Προαιρετικώς.
(3) Εάν καλύπτονται περισσότερα των τεσσάρων παιδιών, χρησιμοποιήστε δεύτερο έντυπο.


	textfield_1: 
	textfield_2_1:  
	textfield_2_2: 
	textfield_2_3: 
	textfield_3_1: 
	textfield_3_2: 
	textfield_3_3: 
	textfield_4_1_1: 
	textfield_4_1_2: 
	textfield_4_1_3: 
	textfield_4_2_1: 
	textfield_4_2_2: 
	textfield_4_2_3: 
	textfield_4_3_1: 
	textfield_4_3_2: 
	textfield_4_3_3: 
	textfield_5_1: 
	textfield_5_2: 
	textfield_6_1: 
	textfield_6_2: 
	textfield_7_1: 
	textfield_7_2: 
	textfield_8_1: 
	textfield_8_2: 
	textfield_8_3: 
	textfield_8_4: 
	checkboxes_9: Off
	checkboxes_10yes: Off
	checkboxes_10no: Off
	checkboxes_11: Off
	checkboxes_12: Off
	checkboxes_13: Off
	textfield_14:  
	textfield_15:  
	done_at: 
	on: 


